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Sensor de Movimiento PIR / Zigbee y Bluetooth / Medicién de Luz Ambiental /
Ultracompacto / 5 Afios Autonomia / Interior

SKU: SHELLYBLUMOTIONZB  Marca: SHELLY Categoria: Sensores y Relevadores

Garantia: 1 afio

ol $710.78

Precios con IVA incluido

DESCRIPCION

El sensor de movimiento PIR con medicién de luz integrada es un dispositivo ultracompacto disefiado para la automatizacién inteligente de interiores. Detecta movimiento humano mediante sensor PIR y mide la
luz ambiental con umbrales configurables para activar escenas y automatizaciones. Ofrece conectividad dual Zigbee y Bluetooth (BTHome), permitiendo su integracién en ecosistemas diversos. Su alimentacion
por bateria CR2477 proporciona una autonomia estimada de hasta cinco afios, reduciendo el mantenimiento. La instalacién adhesiva y su formato reducido facilitan su colocacién discreta en cualquier espacio

interior profesional o residencial. Requiere un gateway compatible Bluetooth o Zigbee para automatizaciones y control por aplicacion.

Caracteristicas Generales

Sensor PIR de movimiento y luz ambiental integrados
Conectividad dual Zigbee y Bluetooth (BTHome)

Autonomia de hasta 5 afios con bateria CR2477 de 3V
Configuracién de sensibilidad de movimiento y umbrales de luz
Rango de operacién: -20 °C a 40 °C/30 % a 70 % HR

Montaje adhesivo con almohadilla de doble cara incluida

Uso exclusivo en interior

Desempefio

Tipo de sensor: Movimiento PIR con medicién de luz integrada

Protocolos inaldmbricos: Zigbee y Bluetooth (BTHome)

Modo de uso: Sensor de movimiento

Autonomia estimada: Hasta 5 afios

Configuracién: Sensibilidad de movimiento y umbrales de luz configurables
Rango de operacién: -20 °C a 40 °C

Humedad relativa: 30 % a 70 % HR

Fisicas / Eléctricas

Dimensiones: 28 x 37 x 37 mm

Peso: 28 g

Alimentacién: 1x bateria de 3 V CR2477 (incluida)
Montaje: Adhesivo (almohadilla de doble cara incluida)

Uso: Solo interior

Contenido del Paquete
Sensor de movimiento PIR con medicién de luz integrada
Bateria CR2477 de 3V

Almohadilla de doble cara para montaje adhesivo

ESPECIFICACIONES

Caracteristica 1 Doble conectividad Zighee y Bluetooth paraintegracion flexible
Caracteristica 2 Deteccion PIR y sensor de luz ambiental integrados
Caracteristica 3 Autonomia de hasta 5 afios con pila CR2477

Caracteristica 4 Disefio ultracompacto de 28 x 37 x 37 mm

Caracteristica 5 Configuracion de umbrales deluz y sensibilidad
Caracteristica 6 Instalacion adhesiva sin herramientas en interiores

MEMORIA TECNICA : SHELLYBLUMOTIONZB

Numero de parte de esta ficha: SHELLYBLUMOTIONZB. La informacién corresponde a esta variante.

English

User and safety guide

Shelly BLU Motion ZB

Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols

A This sign indicates safety information.

0 This sign indicates an important note.

Safety information

For safe and proper use, read this guide and any accompanying
documents. Keep them for future reference.

To avoid possible harm or property damage:

- Remove and immediately recycle or dispose of exhausted
batteries according to your local regulations.

- Use only a 3 V CR2477 battery.

- Ensure the batteries are installed with the correct polarity.

- Use indoors only.

- Keep the Device away from moisture, heat sources, open
flames, and direct sunlight.

- Do not attempt to repair the Device yourself.

Product description

For a product overview, see fig. I.

A: Button

B: Battery cover

C: Double-sided adhesive pad

D: PIR sensor lens and LED indication

Shelly BLU Motion ZB is a motion sensor with an integrated light lev-
el measurement. It supports Zigbee and Bluetooth communication



and can trigger automations such as lights, scenes, or notifications.
Motion sensitivity and light level thresholds are configurable. The
Device is powered by a CR2477 battery.

Mounting

0 NOTE

- Choose a location with a clear view of the area. Keep away from
moisture, heat sources, open flames, and direct sunlight.

- Mount the Device only on a clean, dry, and smooth surface to
ensure proper adhesion.

1. Choose a suitable mounting location.

2. Attach the Device using the adhesive pad.

Using the Device

0 NOTE

- The Device comes ready to use with the battery installed. If
the LED does not turn on after removing the battery insulating
tab, replace the battery. See the Replacing the battery section
for details.

- The Device works with any home automation platform that sup-
Adding to Shelly cloud

The Device can be set up, controlled, and monitored via the
Shelly cloud home automation service. You can access the ser-
vice through the Shelly Smart Control app or a web browser at

0 NOTE

- To use the Device with the Shelly Smart Control app, you need
at least one permanently powered Shelly Wi-Fi and Bluetooth
(Gen?2 or newer) device, which acts as a Bluetooth gateway.

- The Device can be configured only via the Shelly Smart Control
app.

Before starting, make sure you have:

- An active Shelly Gen2 or newer Device in your Shelly Smart
Control account.

- Active Bluetooth connectivity on your mobile device.

1. Press the button 4 times. The LED flashes once every two sec-
onds, indicating Bluetooth pairing mode for 1 minute.

2. Start the Shelly Smart Control application, then select

- (Add

device) >

- (Add via Bluetooth).

3. Follow the instructions in the app to complete the setup.

For more details on available Bluetooth characteristics, visit the of-
For more details on the Shelly Smart Control app, visit

Adding to Zigbee

1. Press the button 5 times. The LED flashes purple twice every 2
seconds, indicating Zigbee inclusion mode for 1 minute.

2. Follow your Zigbee coordinator’s instructions to complete the
setup.

0 NOTE

For more information on how to configure and control the Device,
or scan the QR code at the end of the guide.

Factory reset

0 NOTE

The factory reset erases all pairing keys and restores the Device
to its default settings.

You can reset the Device in one of the following ways:

- Remove and reinsert the battery, then within 30 seconds, press
and hold the button for at least 30 seconds.

- In the Shelly Smart Control app, go to Settings > Factory reset.
Replacing the battery

A WARNING!

- Chemical Burn Hazard. Keep batteries away from children.

- This product contains a lithium button/coin cell battery. If a
new or used lithium/button /coin cell battery is swallowed or
enters the body, it can cause severe internal burns and can lead
to death in as little as 2 hours.

- Always completely secure the battery compartment.

If the battery compartment does not close securely,

stop using the product, remove the batteries, and keep

it away from children.

- If you think batteries might have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek immediate medical attention.
A CAUTION!

Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above the
manufacturer’s specified temperature rating, or incinerate! Doing
so may result in injury due to venting, leakage, or explosion,
resulting in chemical burns.

1. Open the Device using a flat-blade screwdriver as shown in fig. II.
2. Remove the depleted battery.

3. Insert a new CR2477 battery with the positive pole (+ ) facing up.
4. Slide the battery cover on the back of the Device until it clicks
into place.

Specifications

Physical

- Size: (HXWxD): 28 x 37 x 37 mm / 1.10 x 1.46 x 1.46 in

- Weight: 28 g/ 1.02 oz

Environmental

- Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F

- Humidity: 30% to 70% RH

Electrical

- Power supply: 1x 3 V battery (included)

- Battery type: CR2477

- Estimated battery life: up to 5 years

Bluetooth

- RF band: 2402-2480 MHz

- Max. RF power: < 4 dBm

Zigbee

- RF band: 2405-2480 MHz

- Max. RF power: < 8 dBm

Disposal and recycling

- Do not dispose of the product in household waste. Recycle

the product to prevent environmental and health damage

and to promote resource conservation. Dispose of the

product at an appropriate waste collection point at your
responsibility.

Some electronic products may store personal data. The user is re-
sponsible for deleting this data before disposing of the Device. For
deletion, reset the Device to its factory settings.

Disposal of batteries

- Do not dispose of batteries in household trash or incinerate



them. Batteries can emit hazardous compounds or cause

fire if not disposed of properly.

Declaration of conformity

Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type
Shelly BLU Motion ZB is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the
FCC notes

This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

1. This Device may not cause harmful interference.

2. This Device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

0 NOTE

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital Device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

0 NOTE

Any changes or modifications to this unit not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

RF exposure statement

This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. This equipment should
be installed and operated with a minimum distance of 200 mm / 8
inches between the radiator and any part of your body.

IC WARNING

This Device contains license-exempt transmitter(s)/receiv-

er(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject
to the following two conditions:

1. This Device may not cause interference.

2. This Device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

UK PSTI ACT

For UK PSTI ACT Statement of compliance, visit

bbnrapckun

PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba u 6e3onacHocT

Shelly BLU Motion ZB

Hapu4aHo B TO31 AOKYMEHT YCTPOCTBOTO.

FpauyHmn cumsonun

A To3m 3HaK yKa3Ba nHgopmaumns 3a 6e30nacHoCT.

[] To3n 3HaK yka3ea BaxHa 3abenexka.

WHbopmaums 3a 6e3onacHocT

3a 6esonacHa 1 NpasuHa ynoTpeba, NpoyeTeTe TOBa PLKOBOA-
CTBO M BCUYKVW NPUAPYKaBalLy AOKYMEHTU. 3anaseTe ru 3a 6b-
Aelwm crpasku.

3a na usberHeTe eBeHTyasHU MOBPEAUN WU MaTEPUATHN LeTu:

- N3BapeTe u He3abaBHO PELMKAMPATE UK N3XBBLPIETE U3TO-
ueHnTe GaTepum CbrNacHO MECTHUTE pasnopeabu.

- N3nonssanTe camo 6aTepus 3 V CR2477.

- YBepeTe ce, 4e 6aTepunTe ca NocTaBeHWU C NpaBuaHaTa
NONSIPHOCT.

- Vi3nonssante camo Ha 3akpuTo.

- [pbXXTe yCTPOMCTBOTO Aasey OT BAara, M3TOYHULY Ha TOMN-
Ha, OTKPUT NIaMbK 1 Mpsika C/TbHYeBa CBET/INHA.

- He ce onuTeaiTe camu na nonpaesTe yCTPOWCTBOTO.

OnucaHue Ha NpoaykTa

3a o6l Npernes Ha NpoayKTa BUXTeE dur. |.

A: ByToH

B: Kanak

C: [lBycTpaHHa neneHka

D: PIR ceH3opHa newa v LED nHankaums

Shelly BLU Motion ZB e ceH30p 3a ABUXeHWe C BrpafeHo nmepsa-
He Ha HMBOTO Ha ocBeTeHoCT. Toi noaabpXa Zigbee u Bluetooth ko-
MYHUKaUWs 1 MOXeE f1a 33/1e/iCTBa aBTOMaTN3aLMK, KaTo Hanpumep
OCBET/IEHME, CUEHI N 3BECTUS. HyBCTBUTENIHOCTTA KbM ABUXKE-
HIe 1 MParoBeTe Ha HUBOTO Ha OCBETEHOCT Ca KOH(Urypupyemu.
YCTPONCTBOTO ce 3axpaHBa oT 6aTepus CR2477.

MoHTax

0 3ABEJIEXKKA

- N36epeTe MACTO C sicHa BUAMMOCT KbM 30HaTa Ha CeH30pa.
MaseTe OT B/iara, N3TOYHNLM Ha TOM/IMHA, OTKPUT MIAMBK 1
npsika CIbHYeBa CBET/INHE.

- MoHTUpaliTe yCTPOMCTBOTO CaMO BbPXY YACTa, CyXa U rnaaKka
MOBBLPXHOCT, 3a 1a OCUTyPUTE NPABUIIHO 3asIenBaHe.

1. N3bepeTe NOAXOAALLO MACTO 338 MOHTAX.

2. MpukpeneTe yCTPOCTBOTO C NOMOLLTa Ha AByCTpaHHaTa
neneHka.

W3non3saHe Ha yCTPOWCTBOTO

[0 3ABEJIEXKKA

- YCTPOWICTBOTO Ce 0CTaBs roToBO 3a yrioTpeba ¢ MHCTanmpaHa
6aTepusi. AKO CBETOANOABT HE CBETHE C/lefl OTCTPaHABaHe Ha
1301aUNOHHaTa NeHTa Ha 6aTepuaTa, cMeHeTe 6aTepusTa. 3a
NoApoBHOCTY BUXKTE pasaen CMsHa Ha GaTepusiTa.

- YCTPOicTBOTO paboTu ¢ BCsika NiaThopma 3a AoMaLLHa
aBTOMaTM3aLMs, KOATO NOAABPXKa NpoTokona BTHome. 3a
JNobaesiHe kbM obnaka Shelly

YCTPONCTBOTO MOXe Aa 6b/ie HaCTPOEHO, KOHTPONNPaHO 1
HaboAaBaHo Ype3s obnayHaTa yciyra 3a oMallHa aBToMaTU-
3auus Ha Shelly. MoxeTe fia nonyynTe 4OCTBM 0 yCyraTa ypes
npunoxenveTo Shelly Smart Control nnu ye6 6payssp Ha agpec
0 3ABEJIEXKKA



- 3a fa u3nonsgaTe yCTPONCTBOTO C NpunoxeHneTo Shelly
Smart Control, ce Hy/aaeTe OT MoHe eAHO NOCTOAHHO 3axpaH-
BaHo ycTponcTso Shelly Wi-Fi n Bluetooth (Gen2 unu no-Hoso),
KoeTo AeicTBa KaTo Bluetooth reiTyei.

- YCTPOIICTBOTO MOXKE fia Ce KOHDUrypupa camo Ypes npusoxe-
HueTto Shelly Smart Control.

Mpeau Aa 3anouHeTe, yBepeTe ce, Ye pasnonaraTe C:

- AKTUBHO yCTpoiicTBO Shelly Gen2 nnu no-HoBo BbLB Balwus
akayHT B Shelly Smart Control.

- AKTUBHa Bluetooth cBbp3aHOCT Ha BalweTo MOBWUAHO YyCTPOiA-
cTBO.

1. HatucHeTe 6yToHa 4 NbTu. CBETOAMOABLT MUra BEAHBXK Ha BCe-

KU 2 CeKyHaM, T peXIUM Ha C ¢ Bluetooth

3a 1 MuHyTa.

2. CrapTupaiite npunoxeHueto Shelly Smart Control, cnes koeTto
n3bepete

- (NlobaBsiHe Ha YCTPOMCTBO) >

- (No6aBsHe 4pe3

Bluetooth).

3. CneppaiiTe NHCTPYKUMUTE B MPUIOXKEHNETO, 3a a 3aBbplunTe
HacTpoikaTa.

HamepeTe noseye NHHOPMaLIUA 3a HANNYHATE XapaKTEPUCTUKN Ha
Bluetooth B oduumantaTa fokyMeHTauuns Ha Shelly APl Ha aapec
3a noseye NoAPO6HOCTM OTHOCHO NpunoxxeHneTo Shelly Smart
NobasHe kbM Zigbee

1. HatucHeTe 6yToHa 5 NbTu. CBETOAMOABLT MUra B INNaBO ABa
NbTW Ha BCEKU 2 CEKYHAWN, KOETO NOoKas3Ba, Ye Zighee pexnmbT

e BK/IoYeH 3a 1 MuHyTa.

2. CnepBaiiTe HCTPYKUMMTE Ha BaluWs KOOPANUHATOP Ha Zigbee,
3a /1a 3aBbPLIMTE HACTPOIIKaTa.

0 3ABEJIEXKKA

3a noseye MHGopMaLMa 0THOCHO KOHMUIrypupaHeTo 1 ynpasne-
HUETO Ha YCTPOMCTBOTO, BUXKTE CTPaHWLiaTa My B 6a3aTa 3HaHWs:
Ha PbKOBOACTBOTO.

DabpuyHo HyInpaHe

0 3ABEJIEXKKA

®abpnyHOTO HyIMpaHe U3TpUBa BCUYKM KNIOYOBE 3a CABOSBaHE
1 Bb3CTaHOBABA YCTPOMCTBOTO /10 habpuiHNTE My HaCTPOMKN.
MoxeTe fa HyMpaTe yCTPOMCTBOTO MO eAUH OT CIRAHUTE HAYUHU:
- N3BapjeTe 1 noctaseTe OTHOBO HaTepusTa, C/iefl KOETO B
pamknTe Ha 30 CeKyHAN HaTUCHETE 1 3aApbXTe GyToHa 3a

noHe 30 cekyHAW.

- B npunoxenueTo Shelly Smart Control otugeTe Ha HacTpoiiku
> ®abpuyHo HympaHe.

CmsiHa Ha baTepusiTa

A BHUMAHWE!

- ONacHoOCT OT XMMKU4ecKo nrapsiHe. [ipbxTe baTepunTte paney
oT feua.

- To31 NPOAYKT CbABLPXA INTUEBA MOHETHA KNETbYHa GaTepus.
AKO HOBa WUV U3M0/13BaHa IMTUEBA MOHETHa GaTepus 6bae
MorbJ/iHaTa Win MonajHe B TANOTO, TS MOXKE Aa MPUinHN

TEXKM BLTPELIHI N3rapsAHs 1 Aa foBeAe A0 CMBbPT CaMo 3a

2 vaca.

- BuHarv 3aTBapsifiTe HaMbJ/IHO OTAENEHNETO 3a ba-

Tepun. AKO OTAeNeHeTo 3a 6aTepum He ce 3aTBaps

NLTHO, CNpeTe A1a M3ron3saTe NPoayKTa, U3BaneTe

6aTepunTe 1 v APBXKTE Aaney oT Aeua.

- Ako cMATaTe, Ye 6aTepunTe MOXe Aa ca bunn NorvaHaTH unn
NOCTaBEHM B HAKOS YaCT Ha TAIOTO, NOTbPCeTe HesabaBHo
MeULMHCKa MOMOLL.

A MPEAYNPEXXOEHUE!

He pa3spexpaiiTe, npesapexaanTe, pasrnobssainte, Harps-
BaliTe Ha/Z NOCOYeHaTa OT NPOU3BOANTENS TeMNepaTypa u He
v3srapsiite 6aTepusital Toa MoXe Aa [loBefie 0 HapaHsiBaHe
nopaam U3nyckaHe Ha napuTe, Te4 UM eKCrIo3ns, BOAELW 10
XUMUYECKU U3rapsHus.

1. OTBOpETE YCTPOWCTBOTO C MOMOLLTA Ha NJIOCKa OTBEPTKA, KakTo
e rokasaHo Ha our. II.

2. U3BapeTe usTolleHaTa baTepus.

3. MocTtaBeTe HoBa 6aTepus CR2477 ¢ nonoxuTenHnus nontoc (+)
obbpHaTa Harope.

4. Mnb3HeTe Kanaka Ha 6aTepusTa Ha rbpba Ha YCTPONCTBOTO,
[10KaTO LpaKHe Ha MACTOTO CU.

Cneundukaumnmn

DU3MYECKN XapaKTepUCTUKM

- Pasmep: (B x LW x [1): 28 x 37 x 37 mm

-Terno: 28 -

PaboTHa cpepa

- PaboTHa TemnepaTypa Ha okonHaTa cpepa: -20°C no 40°C

- BnakHocT: oT 30% Ao 70% oTHOCWUTENHa BNa>KHOCT
ENeKTprYeckmn XapakTepucTuki

- 3axpaHBaHe: 1x 3 V 6aTepus (Bklo4eHa B KOMNneKTa)

- Tun 6aTepus: CR2477

- OyaKBaH XWBOT Ha baTepusTa: 10 5 FOAMHN

Bluetooth

- RF nenTa: 2402-2480 MHz

- MakcMmanHa paavo4ecToTHa MOLHOCT: < 4 dBm

Zigbee

- RF nenTa: 2405-2480 MHz

- MakcuManHa paino4ecToTHa MOLLHOCT: < 8 dBm

N3XBBLPNSHE U peunkinpaHe

- He n3xsbpnsaiiTe npoaykTa B 6UTOBM OTNaabLUN.

PeunknupaiTe NpoayKTa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe WEeTH Ha
OKO/HaTa Cpe/ia 1 3ApaBeTo 1 3a Hacbp4aBaHe Ha onassa-

HETO Ha pecypcuTe. U3xBbpeTe NPoayKTa Ha NOAXOAALLO
MACTO 3a CbbupaHe Ha 0TNaAbLM Ha Balla OTrOBOPHOCT.

HSIKOW €N1eKTPOHHY NPOAYKTI MOraT Aa CbXPaHABaT JINYHM AaHHN.
MoTPeBUTENAT HOCK OTTOBOPHOCT 3@ N3TPUBAHETO Ha TE3W AaHHN
npean N3XBbLPAAHETO Ha YCTPONCTBOTO. 3a U3TPUBaHE HyupainTe
YCTPOACTBOTO 10 haBpUYHNTE HACTPONKM.

N3xBbpnsiHe Ha baTepun

- He ns3xsbpnsainte 6atepunte B 6UTOBNTE OTNAABLM U He

1 nsrapsinte. batepunte moraT Aa OTAENNAT ONACHU Cbe-
AVHEHWS UV 4@ NPUYVHST MOXaPp, ako He Ce U3XBBPAST
npaBuHo.

[Lleknapauus 3a cboTBeTCTBUE

C HacTtosuwoTo, Shelly Europe Ltd. neknapupa, 4e TUNBLT PaanoCh-
opbxxeHue Shelly BLU Motion ZB e B cboTBeTCTBUE C npekTuBa



2014/53/EC. MbAHUAT TEKCT Ha AeKnapaunsTa 3a CbOTBETCTBUE
C M3nCKBaHWUATa Ha EC € A0CTBMEH Ha CIeiHUA UHTEPHET aapec:
Cestina

Uzivatelskd a bezpeénostni pfiru¢ka

Shelly BLU Motion ZB

V tomto dokumentu oznac¢ovano jako Zafizeni.

Grafické symboly

A Tento symbol oznacuje bezpecnostni informace.

[ Tento symbol oznacuje dllezité upozornéni.

Bezpecnostni informace

Pro bezpec¢né a spravné pouziti si pfectéte tuto pfiru¢ku a veskeré
doprovodné dokumenty. Uschovejte si je pro budouci pouZiti.
Abyste predesli moznému zranéni nebo poskozeni majetku:

- Vybité baterie vyjméte a ihned recyklujte nebo zlikvidujte v
souladu s mistnimi pfedpisy.

- Pouzivejte pouze 3V CR2477 baterie.

- Ujistéte se, Ze jsou baterie vloZeny se spravnou polaritou.

- Pouzivejte pouze v interiéru.

- Chrante zafizeni pred vlhkosti, zdroji tepla, otevifenym ohném a
pfimym slune¢nim zarenim.

- Nepokousejte se zafizeni opravovat sami.

Popis produktu

Piehled produktd naleznete na obr. I.

A: Tlacitko

B: Kryt baterie

C: Oboustranna lepici podlozka

D: Cotka PIR senzoru a LED indikace

Shelly BLU Motion ZB je pohybovy senzor s integrovanym méfenim
drovné osvétleni. Podporuje komunikaci Zigbee a Bluetooth a doka-
Ze spoustét automatizace, jako jsou svétla, scény nebo oznameni.
Citlivost na pohyb a prahové hodnoty Grovné osvétleni jsou konfigu-
rovatelné. Zafizenf je napéjeno baterii CR2477.

Montéaz

0 POZNAMKA

- Vyberte si misto s volnym vyhledem na danou oblast. Chrarite
pred vihkosti, zdroji tepla, otevienym ohném a pfimym slune¢-
nim zafenim.

- Zafizeni montujte pouze na cisty, suchy a hladky povrch, aby
bylo zajisténo spravné pfilnuti.

1. Vyberte vhodné misto pro montaz.

2. Pfipevnéte zafizeni pomoci lepici podlozky.

Pouzivani zafizeni

] POZNAMKA

- Zafizeni je dodavano pfipraveno k pou:

s vlozenou baterif.
Pokud se LED dioda o odstranéni izolaéni pasky baterie
nerozsviti, vyménte baterii. Viz sekci Vyména baterie pro
podrobnosti.

- Zatizeni funguje s jakoukoli platformou doméaci automatizace,
kterad podporuje protokol BTHome. Podrobnosti naleznete na
Pridéni do cloudu Shelly

Zafizeni Ize nastavit, ovladat a monitorovat prostfednictvim cloudo-
vé sluzby domaci automatizace Shelly. K této sluzbé mate pfistup
prostfednictvim aplikace Shelly Smart Control nebo webového pro-
[ POZNAMKA

- Pro pouziti zafizeni s aplikaci Shelly Smart Control potfebujete
alespon jedno trvale napajené zafizeni Shelly Wi-Fi a Bluetooth
(Gen2 nebo novéjsi), které béhem nastaveni funguje jako
Bluetooth brana.

- Zafizeni Ize konfigurovat pouze prostrednictvim aplikace Shelly
Smart Control.

Nez zalnete, ujistéte se, ze mate:

- Aktivni zafizeni Shelly Gen2 nebo novéjsi ve vasem UGctu Shelly
Smart Control.

- Aktivni pfipojeni Bluetooth na vasem mobilnim zafizeni.

1. Stisknéte tlacitko 4krat. LED dioda bliké jednou za 2 sekundy, coz
po dobu 1 minuty signalizuje rezim parovani Bluetooth.

2. Spustte aplikaci Shelly Smart Control a poté vyberte

- (Pfidat

zafizeni) >

- (Pfidat pfes Bluetooth).

3. Postupujte podle pokynii v aplikaci a dokon¢ete nastaveni.

Pro vice informaci o dostupnych charakteristikach

Bluetooth navstivte oficialni dokumentaci k Shelly API:

Dalsi podrobnosti o aplikaci Shelly Smart Control najdete na stran-
Pridani do Zigbee

1. Stisknéte tlacitko Skrat. LED dioda dvakrat fialové blikne kazdé 2
sekundy, coz signalizuje rezim zapojeni Zigbee po dobu 1 minuty.
2. Chcete-li dokonit nastaveni, postupujte podle pokyn( koordi-
natora Zigbee.

[ POZNAMKA

Vice informaci o konfiguraci a ovladani zafizeni naleznete na
naskenujte QR kéd na konci privodce.

Obnovenf tovarniho nastaveni

[] POZNAMKA

Obnoveni tovérniho nastaveni smaze viechny parovaci klice a
obnovi zafizeni do vychoziho nastaveni.

Zafizeni mlzete resetovat jednim z nasledujicich zpGsob(:

- Vyjméte a znovu vlozte baterii a poté do 30 sekund stisknéte a
podrzte tlacitko po dobu alespori 30 sekund.

-V aplikaci Shelly Smart Control prejdéte na Nastaveni >
Obnoveni tovarniho nastaveni.

Vyména baterie

A VAROVANI!

- Nebezpeci chemického popéleni. Baterie uchovavejte mimo
dosah déti.

- Tento produkt obsahuje lithiovou knoflikovou/mincovni baterii.
Pokud je nové nebo pouzita lithiové/knoflikova/mincové bate-

rie spolknuta nebo vstoupi do téla, méze zplsobit vazné vnitini
popéleniny a mlze vést k imrti jiz za 2 hodiny.

- Vzdy zcela zajistéte pfihradku na baterie. Pokud se

pfihradka na baterie nezaviré bezpecné, prestarnte

vyrobek pouzivat, vyjméte baterie a uchovaveite jej

mimo dosah déti.

- Pokud si myslite, Ze baterie mohly byt spolknuty nebo umistény
do jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte Iékarskou pomoc.

A UPOZORNENi!

Nevybijejte, nenabijejte, nerozebirejte, nezahfivejte nad teplotu
stanovenou vyrobcem ani nespalujte baterii! Mohlo by dojit ke



zranéni v dlisledku odvzdusnéni, Gniku nebo vybuchu a nasledné
k chemickym popaleninam.

1. Otevrete zafizeni pomoci plochého Sroubovéku, jak je zndzorné-
no na obr. II.

2. Vyjméte vybitou baterii.

3. Vlozte novou baterii CR2477 kladnym pdlem (+) sméfujici
nahoru.

4. Zasunte kryt baterie na zadni strané zafizeni, dokud nezacvakne
na misto.

Specifikace

FyzikdIni parametry

- Rozméry: (V x S x H): 28 x 37 x 37 mm

- Hmotnost: 28 g

Provozni prostredi

- Provozni teplota okoli: -20 °C az 40 °C /-5 °F az 105 °F

- Vlhkost: 30 % az 70 % relativni vihkosti

Elektrické parametry

- Napéjeni: 1x 3V baterie (soucasti baleni)

- Typ baterie: CR2477

- Odhadovana Zzivotnost baterie: az 5 let

Bluetooth

- RF padsmo: 2402-2480 MHz

- Max. RF vykon: < 4 dBm

Zigbee

- RF padsmo: 2405-2480 MHz

- Max. RF vykon: < 8 dBm

Likvidace a recyklace

- Produkt nevyhazujte do domaciho odpadu. Produkt recykluj-

te, abyste zabranili poskozeni zivotniho prostredi a zdravi a
podporili Setfeni zdrojh. Produkt zlikvidujte na pfislusném
sbérném misté odpadd na vlastni odpovédnost.

Nékteré elektronické vyrobky mohou ukladat osobni Gdaje. Uzivatel
je odpovédny za vymazani téchto Udajll pred likvidaci zafizeni. Pro
vymazani resetujte zafizeni do tovarniho nastaveni.

Likvidace baterif

- Nevyhazujte baterie do domovniho odpadu ani je nespalujte.
Pokud nejsou baterie fadné zlikvidovany, mohou uvolfiovat
nebezpe¢né slouceniny nebo zplisobit pozar.

Prohlaseni o shodé

Timto, Shelly Europe Ltd. prohlasuje, ze typ radiového zafizeni Shelly
BLU Motion ZB je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni
prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adre-
Dansk

Bruger- og sikkerhedsvejledning

Shelly BLU Motion ZB

| dette dokument omtalt som enheden.

Grafiske symboler

A Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.

[ Dette tegn angiver en vigtig meddelelse.
Sikkerhedsoplysninger

For sikker og korrekt brug, laes denne vejledning og eventuelle led-
sagende dokumenter. Gem dem til senere brug.

For at undgd mulig skade eller materielle skader:

- Fjern og genbrug eller bortskaf brugte batterier med det samme
i henhold til dine lokale regler.

- Brug kun en 3V CR2477 batteri.

- Serg for, at batterierne er installeret med den korrekte polaritet.
- Brug kun indendgrs.

- Hold enheden vaek fra fugt, varmekilder, &ben ild og direkte
sollys.

- Forsag ikke at reparere enheden selv.

Produktbeskrivelse

For en produktoversigt, se figur I.

A: Knap

B: Batteridaeksel

C: Dobbeltklzebende pude

D: PIR-sensorlinse og LED-indikation

Shelly BLU Motion ZB er en bevaegelsessensor med integreret lysni -
veaumaling. Den understatter Zigbee- og Bluetooth-kommunikation
og kan udlgse automatiseringer ssom lys, scener eller notifikatio-
ner. Bevaegelsesfalsomhed og lysniveaugraenser kan konfigureres.
Enheden drives af et CR2477-batteri.

Montering

[ BEMAERK

- Veelg et sted med frit udsyn over omradet. Holdes vaek fra fugt,
varmekilder, &ben ild og direkte sollys.

- Monter kun enheden pé en ren, ter og glat overflade for at sikre
korrekt vedhaeftning.

1. Veelg et passende monteringssted.

2. Fastger enheden ved hjeelp af kleebepuden.

Brug af enheden

0 BEMARK

- Enheden leveres klar til brug med batteriet installeret. Hvis LED-
lampen ikke taendes efter fiernelse af batteriets isoleringstap,

skal batteriet udskiftes. Se Udskiftning af batteriet afsnittet

for detaljer.

- Enheden fungerer med enhver hjemmeautomationsplatform,

der understgtter BTHome-protokollen. For yderligere oplysnin-
Tilfgjelse til Shelly Cloud

Enheden kan konfigureres, styres og overvéges via Shelly
cloud-hjemmeautomatiseringstjenesten. Du kan f& adgang til
tjenesten via Shelly Smart Control-appen eller en webbrowser p&
0 BEMARK

- For at bruge enheden med Shelly Smart Control-appen skal du
bruge mindst én Shelly Wi-Fi- og Bluetooth-enhed (Gen2 eller
nyere) med permanent strgm, der fungerer som en Bluetooth-
gateway under opseetningen.

- Enheden kan kun konfigureres via Shelly Smart Control-appen.
For du starter, skal du sgrge for at have:

- En aktiv Shelly Gen2- eller nyere enhed pd din Shelly Smart
Control-konto.

- Aktiv Bluetooth-forbindelse pd din mobilenhed.

1. Tryk 4 gange pé knappen. LED-lampen blinker hvert andet se-
kund, hvilket angiver Bluetooth-parringstilstand i 1 minut.

2. Start Shelly Smart Control-applikationen, og vaelg derefter

i]
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